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BARBARA HANNAY

Miraklet i Bellaroo Creek

Oversat af Birgitte Larsen

MINISERIE: BELLAROO CREEK


Tre modige kvinder, tre stærke mænd … og en hendøende by.

En by, tre romantiske historier – en uforglemmelig rejse!

Bellaroo Creek er en ny romantisk miniserie i tre dele, dette er anden del. 

Kære læser,

Du vil måske blive overrasket over at høre, at Australien er et af de mest urbaniserede lande i verden. 90% af vores befolkning bor i byer spredt rundt langs landets kyster, og alligevel, så skyldes vores eksistens og succes landdistrikterne inde i landet, hvor hvede, får og kvæg er blevet opdrættet, siden Australien blev koloniseret. Det er også her, landets enorme mineralforekomster bliver udvundet.

 

Jeg mener ikke, det kommer som nogen overraskelse, at byboere elsker at besøge vores landsbyer, med deres gader med træer langs vejene, hvor livet leves lidt langsommere. Jeg er sikker på, mange besøgende drømmer om en mindre stressende og mindre kompliceret livsstil, ligesom Milla (og efterfølgende Ed) har gjort i denne historie.

 

I Australien bliver vi bekymrede, når vi hører om, hvordan disse byer, der engang var vores lands hjerteslag, hendør som følge af faldende befolkningstal. Save the Town-initiativer er dukket op over hele Australien, og vi håber, at de vil få den samme succes, som Bellaroo Creek har fået.

 

Jeg er enormt taknemmelig for Michelle Douglas og Soraya Lane for de vidunderlige brainstorming chats vi havde, mens vi skulle skrive denne trilogi. Deres ideer under skriveprocessen var uvurderlige.

 

Jeg håber, du nyder at besøge Bellaroo Creek.

 

De varmeste ønsker

Barbara

 


Til byen Melanda,

som ikke har brug for at blive reddet,

og til Deb Healy i bageriet, fordi han viste mig, hvordan der bliver frembragt skønt brød hver dag.


FØRSTE KAPITEL

Butik i Bellaroo Creek til leje eller salg.

Tidligere bageri tilbydes til nominel kurs eller forpagtning for at hjælpe med at bringe nyt liv i byens detailforretningsliv.

For at støtte det regionale genopbygningsprogram efterlyser byrådet i Bellaroo udtryk for interesse for at være indehaver af og genudvikle butikken beliggende i Wattle Street 3 som enten lejemål eller selveje. Noget bageriudstyr udgør en del af aktiverne.

Forespørgsler/forretningsplaner rettes til J.P. Elliot, administrerende direktør, Bellaroo byråd, Wattle Street 23.

Milla sad på kanten af hospitalssengen med en urørt kop te og en sandwich foran sig.

Det var forbi. Hun havde mistet sin baby, og nu kunne den rare sygeplejerske når som helst stikke hovedet indenfor og sige til hende, at hun kunne tage herfra.

Men hvor skulle hun tage hen? Tilbage til det ensomme motelværelse?

Lyden af muntre besøgendes glade latter bølgede gennem hospitalsgangen. Andre patienters besøgende. Milla kikkede rundt i stuen, der var helt uden blomster, vindruer eller teddybjørne. Hendes forældre var på middelhavskrydstogt, og hun havde ikke fortalt nogen andre, at hun var vendt tilbage til Australien.

Hendes australske venner troede stadig, at hun levede i sus og dus som en megarig californiers kone, og hun havde ikke kunnet få sig selv til at tilstå sandheden om sit totalt mislykkede ægteskab. Desuden var de få af hendes veninder, der boede i Sydney, festpiger, og siden sin graviditet havde Milla ikke just været i feststemning. Hun havde ventet til den næste skanning med at fortælle nyheden om sin baby.

Men nu …

Milla lagde armene over maven og tænkte tilbage på smerterne og den rædsel, der havde fået hende til at tage på skadestuen. Hun havde grædt, mens lægerne undersøgte hende, og hun havde hulket hjælpeløst, da de havde sagt til hende, at hun havde aborteret. Hun havde grædt over det lille liv, der var gået tabt, over sine drømme, der var blevet knust.

Hendes ægteskabsfiasko havde knust hendes håb om nogensinde at finde kærlighed og tillid i et voksent forhold, og hun havde knyttet alle sine forhåbninger til løftet om en varm og blød baby at holde i sine arme. Hun længtes efter det særlige bånd og den betingelsesløse kærlighed, en baby kunne give, og hun havde været desperat efter at gøre moderskabet til en succes.

Hun havde næret så vidunderlige drømme for sin lille dreng eller pige, og det havde været så sjovt at forestille sig de kommende måneder.

Ud over glæden ved at se et lillebitte, nyt væsen opdage verden havde Milla glædet sig til tålmodigt at drage omsorg for sit lille barn. Det mest sandsynlige var, at det blev en dreng, for Cavanaugh-konerne fik tilsyneladende altid sønner, og Milla havde drømt om at bade den lille dreng, made ham og give ham små, nuttede, stribede sparkedragter på,  hjælpe ham igennem kolik og ondt for tænder, og de uundgåelige søvnløse nætter.

Hun havde forestillet sig ture i parken og til stranden, når han blev ældre, havde sågar set sig selv bage hans første fødselsdagskage med et enkelt, lille lys i og invitere andre småbørnsmødre med til festen.

Nu …

– 10 til 20 procent af alle kendte graviditeter ender med abort, havde lægen nøgternt fortalt hende.

Men Milla kunne kun se dette som endnu en fiasko oven i sit mislykkede ægteskab. Hvis man vendte statistikken om, gik mindst 80 procent af alle graviditeter fint, ligesom to tredjedele af alle ægteskaber var lykkelige.

Det ironiske ved det var, at hun var blevet gravid som et allersidste forsøg på at redde sit ægteskab. Da det havde vist sig at være komplet umuligt, havde hun rettet sine forhåbninger og ambitioner indad. Mod sit barn.

Hun havde været enormt omhyggelig med, hvad hun spiste, og havde taget alle de rigtige vitaminer og mineraler, og selvom hun havde været igennem en masse stress og en lang flyvetur fra L.A. til Sydney, havde hun sørget for at få masser af hvile og motion og frisk luft i sit nye liv.

Men alligevel havde hun fejlet. Igen. Med tårer i øjnene lagde Milla de få ting, hun havde taget med på hospitalet, i sin weekendtaske.

Det var på tide at tage herfra, og efter et sidste blik rundt i hospitalsstuen begav hun sig ned ad den lange gang.

De sidste år i hendes ægteskab med Harry Cavanaugh havde været slemme, men hun havde aldrig før følt sig så mismodig eller så fortabt som nu … det føltes, som om hun drev rundt uden mål og med på et stort og ensomt hav.

Hun overvejede kortvarigt at fortælle Harry om babyen. Men hvorfor gøre sig den ulejlighed? Han var alligevel ligeglad.

*

På sit kontor i Manhattans centrum var Ed Cavanaugh optaget af at læse regneark, da hans sekretær ringede for at sige, at han havde et vigtigt opkald. Han havde ikke meget tid, og tallene på computerskærmen var kritiske. Ed ignorerede meddelelsen og forsatte med at skimme talrækkerne.

Et øjeblik senere stod hans sekretær i døren.

– Mr. Cavanaugh?

Uden at se op gjorde Ed tegn til hende om at tie stille, mens han noterede de tal ned, han havde været på udkik efter. Da han var færdig, og ikke et millisekund før, så han op på hende. – Hvad er der, Sarah?

– Et opkald fra Australien. Det er Gary Kemp, og jeg var sikker på, at du gerne ville tale med ham.

Gary Kemp var den australske privatdetektiv, Eds familie havde hyret til at opspore hans flygtede svigerinde. Ed blev grebet af en uventet anspændthed. Var Milla blevet fundet?

– Stil ham igennem, sagde han og lukkede ned for skærmen.

Få sekunder senere ringede telefonen igen, og han greb den. – Er der noget nyt, Gary?

– Masser, mr. C.

– Har du fundet hende? Er hun stadig i Australien? De vidste allerede, at Milla havde taget et fly fra L.A. til Sydney.

– Hun er stadig i landet, men du kan ikke forestille dig hvor.

Ed skar en grimasse. Denne australske privatdetektiv kunne være forfærdelig kæphøj. Ed havde ikke tænkt sig at lege gætteleg, selvom det i dette tilfælde ville være legende let at skyde på, hvor Milla befandt sig. Hendes smag var bare så forudsigelig. Enten havde hun indlogeret sig i en penthouselejlighed ved havnen eller på et luksuøst feriested ved en af de berømte australske strande.

– Sig det nu bare, sagde han irriteret.

– Bellaroo Creek.

– Bella-hvad for noget?

– Bellaroo Creek, gentog Gary med en kluklatter. – Midt i ingenmandsland. En døende by. Med et indbyggertal på 379.

Ed var overrasket. – Hvor ligger det ingenmandsland helt nøjagtigt?

– Det er et lille, snoldet trinbræt i det vestlige New South Wales, cirka fem timers kørsel fra Sydney.

– Hvad er det lige, du fortæller mig? At min svigerinde har været på gennemrejse der?

– Nej, hun er der skam stadig, kammerat. Det er åbenbart hendes hjemby.

Ed afholdt sig med nød og næppe fra at spørge om det indlysende. Naturligvis måtte hans brors sofistikerede kone være vokset op i dette Bellaroo Creek, men han havde godt nok svært ved at fordøje nyheden.

– Hendes familie er flyttet herfra for længe siden, fortsatte detektiven. – Det samme er størstedelen af de tidligere indbyggere. Som jeg sagde før, er stedet ikke meget bevendt nu. Det er næsten en spøgelsesby.

Intet af det gav nogen mening for Ed. – Er du sikker på, at du har fat i den rigtige Milla Cavanaugh?

– Det er helt sikkert. Det er hende, selvom hun bruger sit pigenavn, Brady. Interessant. Så vidt jeg kan vurdere, har hun ikke rørt sine bankkonti.

– Det kan umuligt passe, protesterede Ed. – Du kan ikke have fat i den rigtige kvinde.

– Tjek dine e-mails, svarede Gary Kemp tørt. – Jeg er ikke nogen amatør, hvilket tydeligt vil fremgå af min faktura. Jeg har sendt dig det foto, jeg tog i går på Bellaroo Creeks hovedgade.

Med rynkede bryn klikkede Ed på sine mails, åbnede linket, og der var det … et foto af en kvinde klædt i jeans og en sort rullekravesweater.

Det var Milla, ingen tvivl om det. Hendes smukke ansigt med de fine, høje kindben var i en klasse for sig. Hans lillebror havde altid vundet de kvinder, der så bedst ud.

Men Millas hår var anderledes. Det var rødgyldent og havde tendens til at krølle, sådan som det havde været, da Ed havde mødt hende første gang, før hun havde fået det glattet og farvet blondt, så det lignede de andre hustruers i den kreds af venner, Harry omgav sig med i L.A.

– Okay, brummede han, – det hjalp. Jeg kan se, at du også har sendt en adresse.

– Jeps. Hun bor på Bellaroos pub. Hun har indlogeret sig for en uge, men jeg vil skyde på, at hun måske ikke bliver der så længe. Der sker absolut ingenting.

– Godt så. Tak for opdateringen. Hold øje med hende og hold mig løbende underrettet om, hvad hun foretager sig.

– Det er en aftale, mr. C.

Ed afbrød samtalen og gik ud til sin sekretærs skrivebord. – Vi har fundet hende.

Sarah så uventet glad ud. – Det er vel nok dejligt, mr. Cavanaugh. Er det ensbetydende med, at Milla stadig er i Australien? Har hun det godt?

– Ja til begge dele. Men det er ensbetydende med, at jeg skal flyve dertil omgående. Du bliver nødt til at ændre tidspunktet for møderne med Cleaver Holdings.

– Ja, selvfølgelig.

– Der er mange, der bliver utilfredse, men det er bare ærgerligt. Dan Brookes må tage sig af deres klager, og han kan styre andre eventuelle møder, mens jeg er væk. Jeg briefer ham, så snart han har tid. I mellemtiden skal du bestille plads til mig på det først mulige fly til Sydney. Og jeg skal have en udlejningsbil stående parat.

– Naturligvis.

– Og kan du også ringe til Caro Marsden? Giv hende besked om, at jeg er bortrejst nogle dage.

Til hans overraskelse kneb Sarah, hans normalt respektfulde privatsekretær, øjnene sammen og sendte ham et udfordrende blik. – Ed, sagde hun, og det var en ildevarslende start. Sarah brugte kun sjældent hans fornavn. – Du er kommet sammen med den stakkels kvinde i fire måneder. Synes du ikke, du burde …

– Okay, okay, vrissede han sammenbidt. – Jeg skal nok ringe til hende.

Sarah iagttog ham med rynkede bryn. – Du vil velsagtens fortælle Milla nyheden om din bror?

– Blandt andet. Eds hals snørede sig sammen. Hans lillebrors død i et flystyrt og den efterfølgende begravelse stod stadig frisk i erindringen. Tabet havde ramt ham meget hårdere, end han havde troet det muligt.

– Den stakkels kvinde, sagde Sarah nu.

– Ja, mumlede Ed tankefuldt.

Så trak han irriteret på skuldrene. – Glem ikke, at det var Milla, der stak af, sagde han.

Og ikke kun det. Hun holdt sin graviditet hemmelig for familien. Hvilket var den vigtigste årsag til, at han blev nødt til at finde hende nu.

– Jeg ved, at Milla er persona non grata her, sagde Sarah. – Men jeg har altid syntes, at hun var vældig sød.

Selvfølgelig har du det, tænkte Ed med et suk. Det var netop problemet. Kvinden havde været en fuldkommen gåde.

*

Det var underligt at være tilbage. Der var gået 12 lange år …

Milla kørte sin lille udlejningsbil over en ujævn træbro og drejede til venstre ad den næste jordvej. Da hun åbnede leddet til gården, så hun en stor, rustik postkasse med ejernes navne, BJ og HA Murray, malet med hvidt.

Hun havde ikke set sine gamle skolekammerater Brad og Heidi, siden hun var rejst fra byen, da hun var 20 og ikke hurtigt nok kunne ryste egnens støv af sig og rejse ud i verden. Dengang havde hun været besluttet på at udvide sin horisont og opdage sit skjulte potentiale, så hun kunne finde ud af, hvad hun virkelig ønskede sig af livet.

Imens var hendes bedste veninde Heidi blevet her på dette sted, hvor tiden syntes at være gået i stå. Hvad der var endnu værre var, at Heidi havde begået den dødsensalvorlige fejltagelse at gifte sig med en dreng fra byen, noget pigerne i gymnasiet i sin tid havde været enige om ville være en skæbne værre end døden.

Skyd mig nu, havde de gerne sagt ved den blotte tanke om den skæbne. Dengang havde de været 16 år gamle. 16 år og super overbeviste om, at de kunne gøre lige, hvad der passede dem, og helt sikre på, at det var afgørende vigtigt at slippe væk fra Bellaroo Creek.

Desværre havde Heidi skiftet mening, og hun var blevet forlovet med Brad kun få måneder efter, at Milla var rejst fra byen.

Men selvom stakkels Heidi var blevet, var det tydeligt, at mange andre havde fundet det nødvendigt at komme væk. I dag var Bellaroo Creek praktisk taget en spøgelsesby.

Opdagelsen havde været noget af et chok. Milla havde håbet, at det ville muntre hende op at besøge sin fødeby. I stedet for var hun blevet nedtrykt, så snart hun var gået ned ad hovedgaden og havde opdaget, at næsten alle butikkerne var lukket.

Hvor var bilerne og menneskene henne? Hvad var der blevet af landmændene, der stod på gadehjørnerne med tommelfingrene i bæltestropperne, mens de talte om vejret og priserne på uld? Hvor var de unge mennesker, som før hang ud ved bageriet eller i hamburgerbiksen? De unge mødre, som bragte deres babyer til klinikken og deres børn til biblioteket?

Bellaroo Creek lignede overhovedet ikke hendes travle, venlige barndomsby. Den blandede landhandel var nu et supermarked, som også indeholdt en aviskiosk og et lillebitte postkontor, og det var omtrent alt, hvad der var tilbage.

Selv det bageri, som Millas forældre i sin tid ejede, var nu lukket og tomt. I evigheder havde Milla stået uden for den butiksfacade, som hun engang havde kendt så godt, og stirret dystert ind gennem de snavsede vinduer på det mørke lokale.

Så langt tilbage, hun kunne huske, havde Bellaroo bageri været et travlt, summende sted fyldt med glade kunder og med den skønne duft af friskbagt brød. Folk var strømmet til langvejs fra for at købe hendes fars lækre brød, bagt af lokaldyrket hvede, eller hans skønne rundstykker, samt hendes mors legendariske tærter.

Hendes forældre havde solgt forretningen, da de gik på pension, og på den korte tid, der var gået siden da, var den blevet til det her … en tom, snavset butik med et udvisket skilt om, at den var til leje eller salg. Igen.

Hvem i alverden ville have den?

Milla havde kikket modløst rundt på alle de andre tomme butiksfacader. Det var et nostalgisk indfald, der havde fået hende til at køre fra Sydney til Bellaroo Creek, men i stedet havde hun fundet en by, der var tæt på at uddø …

Universet viste hende endnu et uhyggeligt eksempel på fiasko.

Det var så deprimerende …

Stakkels Heidi måtte være ved at blive vanvittig af at bo her, konkluderede Milla, mens hun kørte ad den snoede jordvej mellem græsbevoksede folde fyldt med tykke får. I det mindste var Heidi stadig gift med Brad og havde to børn, en dreng og en pige … hvilket lød fint nok, men Milla kunne ikke tro, at hendes gamle veninde virkelig var lykkelig.

Hendes kontakt til Heidi havde ganske vist været ret spredt, en e-mail eller et opslag på Facebook i ny og næ, og julekort …

Hun havde tøvet og været næsten frygtsom, da hun havde samlet mod til at ringe til Heidi, og hun var blevet ganske overrasket over, at hendes veninde havde lydt akkurat lige så glad og overstrømmende, som hun havde været som teenager.

– Kom til frokost, havde Heidi sagt, da den første glæde over at høre hinandens stemmer havde lagt sig. – Nej, endnu bedre: kom til morgente og bliv til frokost. Så kan du få snakket med Brad, når han kommer ind klokken 12, og vi to får masser af tid til at sludre. Jeg vil høre alt.

Milla glædede sig ikke specielt til at fortælle alt for mange detaljer om sin personlige historie, men hun var ivrig efter at se Heidi igen. Og hun var også nysgerrig nu, da jordvejen veg pladsen for en lille, skyggefuld bæk.

Da hendes dæk plaskede gennem det lave vand, forestillede hun sig Heidi og Brads børn lege i vandet, når de blev ældre. Hun kørte bilen op på den modsatte bred, rundede et hjørne og fik sit første glimt af stuehuset.

Det var  bestemt ikke   fornemt på nogen måde,   bare et hvidt, klinkbeklædt hus med verandaer og et rødt tag, men det fik skygge fra et stort, gammelt træ, og der var anlagt velholdte blomsterbede mellem nydelige græsplæner, samt en køkkenhave med espalier i den ene ende og fritgående høns i den anden.

Hendes venindes hjem var så langt fra Milla og Harrys hvide marmorpalæ i Beverly Hills, som det kunne være …

Og dog var der noget ved husets gammeldags, rustikke enkelhed, der vakte uventet genklang i Milla.

Der er ingen grund til at blive sentimental, advarede hun sig selv, da hun fortsatte mod huset.

Før hun havde parkeret bilen, gik fordøren op, og ud kom hundehvalpe og en lille pige med rosenrøde kinder. Heidi fulgte lige efter, hun grinede og vinkede, mens hun skyndte sig ned ad trappen og hen over græsplænen. Da Milla steg ud af bilen, fik hun et varmt velkomstknus.

Efter ugers ensomhed måtte hun gøre sig umage for ikke at komme til at græde.

*

Ed havde forsøgt at ringe til sin far flere gange, men den arrogante, gamle mand havde for vane at ignorere telefonopkald, hvis han ikke var i selskabeligt humør. Hvilket skete ganske hyppigt, og måske var en af forklaringerne på Gerry Cavanaughs mangfoldige ægteskaber og skilsmisser, samt på, at hans tre sønner var blevet født af tre forskellige hustruer, som nu boede så langt væk fra hinanden som muligt.

Da Gerry langt om længe nedlod sig til at besvare sin søns opkald i dag, sad Ed i business loungen i JFK-lufthavnen i færd med at sende sine sidste forretningsrelaterede e-mails.

– Det glæder mig at høre, at du har fundet Milla. Hans far gik altid lige til sagen. – Og du ved, hvad du skal gøre, når du indhenter hende, ikke sandt, Ed?

– Øh … selvfølgelig. Jeg fortæller hende om Harry.

– Hvis hun ikke allerede ved det.

Ed var helt sikker på, at Milla ikke kunne vide, at Harry var død. Selvom hun var stukket af, ville det have gjort hende ked af det. Hun ville have kontaktet dem, hvis hun havde hørt det, og være kommet tilbage til begravelsen.

– Og jeg sørger for en båndlagt opsparing til babyen, fortsatte han. – Sørger for, at Milla underskriver de fornødne papirer.

– Ikke kun det, for fanden.

Ed sukkede. Hvad mere pønsede den gamle mand på?

– Din hovedopgave er at bringe kvinden hjem.

– Hjem? Det var nyt for Ed. – Glem ikke, at Milla er født og opvokset i Australien, far. Og hun betragter stadig Australien som sit hjem.

– Aldrig i livet! Min sønnesøn skal fødes i USA.

– Hvad har du tænkt dig? At jeg kidnapper en gravid kvinde? Vil du have udstedt en udleveringsordre på din gravide svigerdatter?

Det ignorerede hans far. – Du finder nok en måde at overtale hende på. Du er en Cavanaugh. Du har et godt tag på kvinder.

Ikke på lige netop denne kvinde. Ed tvang de foruroligende minder bort, før de kunne bundfælde sig. – Far, husk lige, at Milla flygtede fra Harry og vores familie. Det er tydeligt, at hun ønsker at lægge mest mulig afstand mellem sig selv og os. Det er usandsynligt, at hun vender frivilligt tilbage.

– Stol trygt på mig, sønnike, så snart hun hører, at hun er enke, kommer hun susende tilbage hertil. Selvfølgelig får hun ikke en øre af Harrys penge, medmindre hun lader os opfostre barnet som en Cavanaugh, som mit barnebarn.

– Jeg er med, sagde Ed modløs. – Jeg skal se, hvad jeg kan gøre.

Hans reaktion blev mødt med et utilfreds grynt, der tydeligt gav udtryk for hans fars tvivl og utilfredshed.

Ed bed tænderne sammen. – Hvorom alting er … jeg har briefet Dan Brookes, og der er taget hånd om alt i firmaet, så vi ses nok om et par dage.

Da Ed havde afsluttet samtalen, sad han og stirrede tomt ud gennem vinduerne og betragtede de travle start- og landingsbaner og strømmen af fly, der lettede og landede.

Han glædede sig ikke til den 20 timer lange flyvetur, men han glædede sig endnu mindre til den opgave, der ventede forude. Når alt kom til alt, var Milla taget tilbage til Australien, fordi hun havde planlagt at blive skilt fra Harry, og Cavanaugh-familien havde tilsyneladende gjort hende så desillusioneret, at hun ikke engang havde fortalt dem om sin graviditet.

Det var først, da Ed og hans far havde gennemgået Harrys papirer, de havde opdaget det.

Bang!

Et lille missil drønede ind i Ed, så hans BlackBerry røg ud af hans hænder, og en på én gang gavtyve- og engleagtig lille dreng kikkede op på ham med enorme og frække blå øjne under en hvidblond manke.

– Hvad hedder du? læspede drengen nuttet, mens han greb fat i Eds bukseben for at holde balancen.

– Ethan! En kvinde kom farende og tog ham op i sine arme. – Det må du meget undskylde, sagde hun til Ed, og hun spærrede forfærdet øjnene op, da hun så sin søns fedtede chokoladefingre og de pletter, han havde sat på Eds italienske habitbukser.

Barnet vred sig i sin mors arme, som om han fornemmede, at det var slut med at more sig. Og Ed kunne ikke lade være med at tænke på Harry som lille.

Længe efter at kvinden og hendes dreng forsvandt, sad Ed og tænkte på sin lillebror. Millas ufødte baby blev sandsynligvis akkurat ligesom den dreng, en engleagtig gavtyv, fuld af skælmsk charme, der stjal alles hjerter og skabte kaos, hvor han kom og gik. Endnu en Cavanaugh … en ny generation.

Erindringerne skyllede ind over ham, som det var sket mange gange de sidste uger. Eftersom han og Harry var vokset op med hver sin mor, havde de ikke tilbragt meget tid sammen, men hans lillebror havde altid været det vilde barn, spasmageren, det barn, der ikke have læst sine lektier, men stadig bestod sine eksamener med gode karakterer.

Som voksen havde Harry spildt sine talenter på hasardspil og flyveture i sit private jetfly, og han havde bidraget med så godt som ingenting til familiefirmaet. Og alligevel havde de alle elsket ham. Trods alle sine fejl havde manden været den fødte charmetrold.

Ed var den samvittighedsfulde søn, den hårdtarbejdende ældste i børneflokken, ham, der havde fortsat familiens virksomhed, sådan at alle de andre fortsat kunne leve på det niveau, de havde været vant til.

Deres yngste bror Charlie, der var søn af Gerry Cavanaughs tredje kone, studerede stadig på universitetet. Efter alt at dømme var han en god studerende, seriøs og fokuseret, ligesom Ed. Men de havde begge to vidst, at Harry altid havde været deres fars yndling, og Harrys søn ville blive sin farfars kæledægge.

Ed ville blive genstand for sin fars vrede, hvis han ikke bragte Milla og hendes ufødte baby hjem.
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Mens Milla sad ved Heidis hvidskurede fyrretræsspisebord og drak kaffe og snakkede i ét væk, gjorde hun en overraskende opdagelse. Hun følte sig roligere og gladere, end hun havde været i evigheder.

Når hun så sig omkring på Heidis honningfarvede fyrretræsskabe med de udskårne hylder, på krukkerne med hjemmelavede marmelader, og urtepotter med krydderurter i vindueskarmen, gik det op for hende, at hun fuldkommen havde glemt, hvor dejligt og afslappende et køkken på en gård kunne være.

Rummet var så varmt og hyggeligt med det gamle komfur og Heidis hjemmebagte småkager på et mønstret fad, og madskåle til både hund og kat i et hjørne …

Det fik Milla til at mindes sin barndom her i Bellaroo Creek. Dengang havde hun været lykkelig.

At sludre med Heidi var så forskelligt fra at være sammen med mennesker i L.A., hvor kvindernes samtaler mere havde lignet konkurrencer, og emnerne havde kredset om shopping, ansigtsbehandlinger, pedicure eller sladder om affærer.

Heidi talte bare om sin familie, som tydeligvis var centrum i hendes verden. Hun fortalte Milla om Brads fornyelser i landbruget med den samme stolthed, som hun udviste, da hun nævnte sin søns succes i hans første skoleår eller sin lille datters spilopper.

Samtalen burde have været kedelig, men til Millas forbavselse var hun fascineret.

Det var alt sammen lidt mærkeligt. Heidis hår var stadig, præcis ligesom det havde været i gymnasiet. Glat, skulderlangt og brunt. Hun arbejdede sammen med Brad på gården og dyrkede grøntsager og opdrættede høns, hvilket var ensbetydende med, at hun nærmest levede i jeans og bomuldsskjorter og støvler.

Hun havde fregner og enkelte rynker ud for øjnene, og hun havde hård hud på hænderne og kortklippede negle. Men Milla kunne se på sin veninde, at hun var lykkelig og tilfreds med livet.

– Jeg lever mit liv præcis sådan, som jeg helst vil, tilstod Heidi lykkelig. – Måske savner jeg helt ambitioner, men jeg har ikke lyst til at lave andet. Og måske lyder det skørt, men jeg nærer ikke den mindste tvivl.

Det var noget af en overraskelse, men endnu mere overraskende var det, at Milla åbnede sig og begyndte at fortælle Heidi om, hvordan hun havde rejst mange, mange kilometer og forsøgt sig med et utal af job på eksotiske steder, indtil hun ved ankomsten til USA havde forelsket sig hovedkulds i en charmerende og flot mangemillionær og eventyrer, som utroligt nok havde friet til hende.

Hun fortalte om, hvordan de første år i ægteskabet havde været en berusende tid. Harry havde så mange berømte venner i sin omgangskreds, og han havde fløjet sit eget jetfly. – Han fløj mig til Paris til en middag med teater eller koncert bagefter, til Milano for at købe en kjole, jeg kunne tage på til Oscar-uddelingen.

Heidi stirrede på hende med åben mund.

– Han fløj måske til New Orleans til et selskab, fortsatte Milla. – Eller til Buenos Aires for at overvære en polokamp. Jeg havde aldrig drømt om nogensinde at få det så sjovt eller at leve i en sådan luksus.

– Jeg hørte rygter om det, sagde Heidi, – men jeg anede ikke, at du levede som en prinsesse. Hold da op! Det må have været fantastisk.

– Jeps. Milla ville ønske, hun kunne lyde lidt mere overbevisende. Hun kunne ikke helt få sig selv til at fortælle Heidi resten af historien, om Harrys hasardspil og endeløse affærer, og hvis hun begyndte at tale om babyen, ville hun bare briste i gråd.

Det skøre ved situationen var, at hun havde haft ondt af Heidi, da hun var vendt tilbage til Bellaroo Creek, men nu så tilbage på sit liv med en følelse af intet at have udrettet. I hvert fald ikke noget, der virkelig gjorde en forskel. Hun scorede lavt i såvel lykke som selvagtelse.

Og det varede ikke længe, før hun fornemmede, at hendes veninde havde gættet det. Hun kunne se spørgsmålene og den dæmrende medlidenhed i Heidis øjne. Og så sprang Heidi pludselig op af stolen, gik rundt om bordet og gav Milla et enormt kram.

– Mills, du er nødt til at fortælle mig, hvorfor du kommer her helt alene og ser så bedrøvet ud, sagde Heidi blidt. – Og hvad skal vi gøre ved det?


ANDET KAPITEL

Endelig … På et vejskilt stod: Velkommen til Bellaroo Creek … 379 indbyggere …

Ed satte farten ned og inspicerede klyngen af trætte huse og den smalle stribe falmede kontorbygninger og butikker, der lå midt ude på de flade, endeløse sletter. Det var som at komme til indspilningsstedet for en westernfilm. Og potentielt lige så risikabelt, tænkte han tørt.

En ny anspændthed erstattede hans jetlag-træthed, da han kørte ind i vejkanten, fandt sin mobiltelefon frem og tastede Gary Kemps nummer. Han havde ikke advaret Milla om sin ankomst, han var mere eller mindre kommet for at lokke hende i baghold. Det var ikke noget behageligt ærinde.

– Mr. Cavanaugh, drævede australieren, da han genkendte Eds nummer. – Velkommen til Oz.

Det var snarere Kansas end Oz, var Ed på nippet til at sige til ham. – Er Milla her stadig? spurgte han. – Bor hun stadig på pubben?

– Ja da, hendes værelse er booket til og med onsdag, og hun er stadig i byen, men der er større sandsynlighed for, at du finder hende i det gamle bageri på den anden side af vejen.

Ed rynkede brynene. Han havde hørt om gravide kvinder, der blev helt syge efter bestemte madvarer, men han kunne ikke forestille sig sin slanke svigerinde i færd med at sluge den ene kage efter den anden.

– Hendes familie ejede i sin tid bageriet, forklarede Gary Kemp. – Det er lukket nu, men hun har tilsyneladende nøglerne.

– Okay, tak, sagde Ed. – Så tager jeg over nu.

– Det glæder mig at høre, mr. C. Jeg har bestemt ikke lyst til at blive hængende her længere end højst nødvendigt. Det er sandsynligvis sikrest, hvis du og jeg ikke mødes. Jeg har lige tanket op i den modsatte ende af byen, så jeg kører nu.

– Bageriet er altså let at finde?

– Det er ikke til at overse. I hovedgaden, på den modsatte side af pubben, tre døre længere fremme.

– Tak. Ed listede sin bil fremad og kørte ind på den næsten øde hovedgade, hvor et par enkelte medtagne pickupper og støvede sedaner holdt parkeret. Et par fodgængere gik over vejen i snegletempo, en ung kvinde med en ældre, hvidhåret mand i tweedjakke under armen.

Længere nede ad gaden var to kvinder med fyldte indkøbsposer fordybet i en samtale. En plettet hund sov i en solbeskinnet døråbning.

Ellers virkede gaden tom, men trods manglen på mennesker så byen ikke helt forsømt ud. Midt på gaden var et nydeligt og velholdt haveanlæg, og der var også træer med støjende, farvestrålende fugle på de blomstrende grene.

De højeste af bygningerne var ikke over to etager, men de så solide og statelige ud og var nok over hundrede år gamle, hvilket tydede på, at byen havde set bedre dage. Over for postkontoret var der blevet rejst et mindesmærke for faldne soldater, og der så ud til at være pokkers mange navne på det.

Bellaroo Creek havde engang haft langt flere indbyggere, konkluderede han, mens han parkerede nogle døre fra pubben og tog sine solbriller af.

Han var dødtræt oven på rejsen, og han spændte i hele kroppen. Han skar en grimasse. Han glædede sig ikke til den opgave, der ventede ham.

Han sagde til sig selv, at han gjorde det for barnets skyld. Nu, da Harry var død, gav Eds rolle som onkel ham et større ansvar med en højere, personlig indsats. Han ville klare det bedst, hvis han koncentrerede sig om barnet og slettede sin kortvarige historie med barnets mor af erindringen.

Han steg ud af bilen og strakte sig. På den modsatte side af gaden kunne han se de tomme butiksfacader på stenbygninger, som stadig viste spor af deres tidligere elegance. En dør stod åben, og over den var butikkens navn, Bellaroo Bageri, skrevet med falmet, grøn maling.

Med et beslutsomt udtryk skråede Ed over vejen og stod uden for butiksvinduet og kikkede ind. Han kunne ikke se nogen i selve butikslokalet, men han lyttede efter stemmer. Selvom han planlagde at overrumple Milla, ønskede han ikke at gøre hende forlegen, hvis hun var sammen med nogen.

Men der var stille, så han bankede på den åbne dør.

Og ventede tålmodigt.

Der kom ingen, og han skulle lige til at banke igen, da Milla kom ind fra baglokalet, mens hun tørrede hænderne af i sine jeans. Hun så bleg og træt ud, men hendes fine ansigtstræk og røde hår var yndige som altid. Og som altid fik synet af hende det til at gibbe i Eds hjerte.

Hendes ansigt blev hvidt, da hun så ham.

– Er det dig? sagde hun sagte, og hendes havgrønne øjne så forfærdede ud. Hendes læber bævede, skiltes og lukkedes så i igen.

Ed svælgede. Milla gik langsomt frem mod ham.

– Hej, Milla.

– Hvad laver du her?

– Jeg … Pludselig var han bange for, at hans nyhed ville slå hende helt ud. – Der er sket … ting og sager. Vi må tale sammen.

– Nej tak. Millas grønne øjne lynede. – Jeg er færdig med jer. Jeg har intet at tale om med hverken dig eller din bror.

Hun vendte ham ryggen, før hun fortsatte. – Jeg ved, hvorfor du er her, Ed. Harry har sendt dig, fordi han ikke havde det fornødne mod til selv at komme og prøve at narre mig. Men jeg er ligeglad med, om han vil have mig tilbage. Jeg er færdig med ham. Det er slut.

– Harry har ikke bedt mig om at komme.

Milla stivnede, mens hun vendte sig halvt om mod ham igen. – Hvordan har du fundet mig? Det var ham fyren i pubben, ikke? fortsatte hun, før Ed kunne nå at svare. – Han har holdt øje med mig. Han er privatdetektiv.

Ed trak på skuldrene.

– Cavanaugh-penge, sagde hun spotsk. – For dem kan man købe hvad som helst.

– Milla, jeg er rejst langt, og jeg er nødt til …

– Du skulle ikke have gjort dig den ulejlighed, Ed. Jeg kender din rolle i familien. Mr. Oprydning. De andre får altid dig til at rydde op efter sig og løse alles problemer.

Ed kæmpede for at forklare sig. – Øh … hør nu efter … Jeg var nødt til at finde dig. Jeg vidste, at du ikke kunne vide, hvad der er sket.

Hun rynkede panden. – Hvad mener du?

– Milla, det er dårligt nyt om Harry.

– Harry er altid dårligt nyt. Jeg var fire år om at opdage, at du og din familie sandsynligvis havde vidst det hele tiden.

– Milla, Harry er død.

Til Eds bestyrtelse blev Millas ansigt om muligt endnu   hvidere. Hun holdt en hånd op for munden, og det så ud, som om hun var ved at falde.

Instinktivt gik han et skridt frem mod hende, og han nåede lige at gribe Milla, før hendes ben gav efter under hende.

Forfærdet kom Ed i tanke om, at hun var gravid. Han burde have givet hende nyheden på en forsigtigere måde, ikke være buset ud med den.

Han tog hende op i sine arme og skimmede lokalet, men der var ikke så meget som en stol. Han bar hende ind i baglokalet, hvor han fandt et hvidskuret bord og stole. Men nu var Milla begyndt at røre på sig igen.
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– Undskyld.

Milla opdagede, at Ed bar hende, og at hendes ansigt pressede ind mod hans bryst. – Jeg har det fint, Ed, protesterede hun, selvom hun stadig var svimmel. – Vær sød at sætte mig ned.

Han satte hende yderst forsigtigt ned på en stol. – Er du sikker på, at du er okay?

– Ja tak. Det var ikke helt rigtigt. Hun var stadig omtumlet af nyheden.

Harry kunne ikke være død. Det var umuligt. Hun lagde albuerne på bordet og støttede hovedet mod hænderne, mens hun forsøgte at fatte det.

Hendes mand var død. Den mand, der havde givet hende så meget glæde til at begynde med, og siden så stor smerte. Den forfærdelig flotte, charmerende, ondskabsfulde og egoistiske Harry Cavanaugh. Død og borte. For altid.

Da hun var rejst fra USA, havde hun hadet ham. Han havde løjet for hende og været hende utro alt for mange gange på den værst tænkelige måde. Under hans sidste utro handling var hun kommet uventet tidligt hjem fra en aftale med sin fødselslæge og havde fundet ham i seng, deres seng, med en af hendes såkaldte veninder.

Det var ikke første gang, og Milla vidste, det havde været tåbeligt af hende at tilgive ham tidligere. Efter den oplevelse havde det været let at forlade Harry.

Men nu …

Død.

Ingen chance for tilgivelse.

Milla var bevidst om, at Ed var gået hen til vasken og fyldte et glas med vand.

– Tak, sagde hun, da han gav hende glasset. Hun drak et par slurke.

– Milla, undskyld. Jeg burde have været mere betænksom …

– Der findes ikke nogen betænksom måde at fortælle sådan en nyhed på. Jeg gjorde det svært at blive fundet, så det var pænt af dig at komme, Ed, og fortælle mig det ansigt til ansigt. Hun drak en slurk vand mere og tvang sig selv til at spørge: – Hvad skete der? Hvordan … Hvordan skete det?

– Harrys fly styrtede ned.

– Nej!

– Det skete over Mojave-ørkenen, sagde Ed. – Begravelsen blev holdt i torsdags.

Det var den samme dag, hun havde mistet sin baby. Hun holdt hænderne op for ansigtet. Hun bøjede hovedet ned mod bordet og klemte læberne hårdt sammen for ikke at komme til at hulke.

Da hun havde genvundet kontrollen, stod Ed ved vinduet med ryggen til hende.

– Jeg ville være kommet tilbage til begravelsen, sagde hun.

Ed nikkede. – Det vidste jeg, men vi kunne ikke finde dig.

– Det er jeg ked af. Det var hun virkelig. Trods de mange gange, Harry havde såret hende, følte hun stadig noget for ham, selvom hun ikke helt vidste, hvad det var, hun følte.

– Var der andre med i flyet?

En muskel sitrede i Eds kæbe. – Ja.

– Da vel ikke Julie?

– Nej, sagde Ed træt. – Julie var allerede blevet kasseret. Det var Angela.

Milla stønnede. – Angela Beldon?

– Ja, sagde Ed ulykkeligt.

Endnu en af hendes såkaldte veninder …

Harry, din stakkels, tåbelige mand …

– Det må være genetisk, tror du ikke?

– Hvilket?

– De vidtløftige Cavanaugh-mænd.

Ed rynkede brynene. – Sikkert. Med et suk vendte han sig atter om mod vinduet, som om han håbede, at denne vanskelige samtale var slut.

Han var helt igennem en typisk Cavanaugh-mand med familiens typiske, stærke træk og bredskuldrede bygning. Han var nogle centimeter højere end Harry og var lige så mørk, som hans lillebror havde været lys, men ligesom det var tilfældet med den øvrige familie, så han ud som et rigtigt mandfolk, hvilket uundgåeligt tiltrak kvindernes blikke.

Men der sluttede ligheden så også. Ed var det seriøse, ansvarsfulde medlem af Cavanaugh-klanen. Den gode søn, havde Harry kaldt ham, men selvom Harrys tone havde været spotsk, havde der også været en beundring at spore i den.

Selv havde Milla altid næret lidt ærefrygt for Ed, ja, hun havde ligefrem været lidt bange for ham.

Hun var nervøs nu, da hun forstod, at der lå andet og mere bag hans pludselige ankomst til Bellaroo Creek end den dårlige nyhed, som kunne være blevet klaret med et telefonopkald.

– Grunden til, at du er rejst den lange vej hertil, er velsagtens penge, sagde hun tonløst.

Ed vendte sig bort fra vinduet. – Det er noget, der nødvendigvis skal drøftes. Bortset fra alt andet, skal vi have ordnet din arv.

Hun rystede på hovedet.

– Som du sikkert udmærket godt ved, fortsatte Ed, – påtvang min far Harry visse begrænsninger. Blandt andet sikrede han sig en ægtepagt.

Ja, Milla vidste, at Gerry Cavanaugh havde lært sin lektie efter at være blevet snydt godt og grundigt af tre hustruer. Hun agtede ikke at fortsætte det mønster. – Jeg vil ikke have Harrys penge.

Ed kneb de røgfarvede øjne sammen, mens han betragtede hende tankefuldt. Så trak han på skuldrene. – Jeg ved, at du gav afkald på din ret til pengene, da du forlod ægteskabet, men nu, da Harry er … Han svælgede ulykkeligt. – Nu, da han er … død … er du stadig berettiget til en del som hans enke.

– Jeg sagde, at jeg ikke vil have nogen af hans penge, Ed. Hun var besluttet på at klare sig på egen hånd, og hun ville ikke have penge af nogen som helst, ikke engang af sine egne forældre, som med glæde ville hjælpe hende, hvis hun gav dem lov. Indtil videre var hun glad for, at hendes mor og far var i udlandet og intet anede om hendes planer.

Ed spærrede overrumplet øjnene op. – Måske er det for tidligt for dig at tage stilling til det her.

Milla begyndte at blive utålmodig. Det var ikke noget spil for galleriet. Det var hendes dødelige alvor. Hun havde stadig penge på sine bankkonti, og mere ønskede hun ikke.

De fleste kvinder ville sikkert synes, at det var skørt af hende at takke nej til en formue, og hvis hun stadig havde haft sin baby at tage hensyn til, ville hendes reaktion måske have været en anden. Men den lærestreg, hendes ægteskab havde givet hende, var, at end ikke astronomiske pengebeløb kunne købe de ting, som virkelig betød noget.

Man kunne købe sig til magt og glamour og en afslappet livsstil og øjeblikke af berusende ophidselse, hvis man havde penge nok, men i hendes fire års ægteskab og omgang med de megarige havde hun aldrig set noget bevis på, at det var den slags, der medvirkede til ægte, varig lykke.

Hun behøvede blot at huske Heidis dybe tilfredshed med sit tilsyneladende ”kedelige” liv for at blive bekræftet i denne overbevisning.

– Hvis du kommer tilbage til Staterne, sagde Ed, – vil du og babyen få det meget bedre.

Hun så chokeret op på ham. – Ved du besked om … om min graviditet?

– Ja, sagde han blidt. – Det er en vidunderlig nyhed.

Så havde Harry altså alligevel sagt det til dem …

– Det er derfor, du er kommet, ikke? Gamle Gerry har sendt dig. Han vil have, at hans barnebarn bor i USA.

– Det er forståeligt, Milla.

– Det kommer ikke til at ske.

– Hør, jeg er sikker på, at du trænger til lidt tid til at tænke det hele igennem.

– Det handler ikke om tid. Der er ingen baby, Ed.

– Hvad mener du? Hvad er det, du siger?

Hendes stemme bævede. – Jeg har mistet den. Jeg aborterede.

Han så chokeret ud. – Nej.

– Det er sandheden, sagde hun stramt, men hun så tvivlen i hans øjne, og hun forstod til sin dybe rædsel, at han ikke ville tro på hende.

Fanden tage ham.

Nu gik han rastløs frem og tilbage, befippet og sandsynligvis vred.

– Ed, jeg ville aldrig lyve om sådan noget. Jeg har været på hospitalet, ikke på en abortklinik. Jeg ville så gerne have min baby. Hendes læber bævede, men hun var besluttet på ikke at græde. Hun måtte være stærk for at holde stand over for denne mand.

– Hvis du ikke tror på mig, kan du få den privatdetektiv, du pudsede på mig, til at tjekke det med RPA Hospital. Han skal nok finde det nødvendige bevis frem.

– Hold nu op, Milla.

– Med hvad? Hendes stemme var skinger, men det var bare ærgerligt. – Nu skal jeg sige dig, hvad du skal holde op med! Du skal holde op med at se på mig, som om jeg lyver om noget, som betød alt for mig.

Nu var hun så rasende og ophidset, at hun rystede.

– Okay, det må du undskylde. Han stillede sig foran hende med hænderne i bukselommerne, mens han stirrede på hende med øjne, der var fulde af tvivl og medfølelse.

Det var sent på eftermiddagen, og kulden fik Milla til at ryste. I det svindende lys kunne hun se, at Ed så frygtelig træt ud.

Han havde haft en lang rejse fra New York, og han var sandsynligvis kørt hertil direkte fra lufthavnen. Han måtte være segnefærdig.

– Det gør mig ondt med babyen, sagde han roligt.

– Det gør mig ondt, at du er rejst den lange vej forgæves.

Antydningen af et smil krusedes om hans mund, men han betragtede hende stadig højtideligt.

Det var ikke det rette øjeblik at huske den ene gang, han havde kysset hende. Men mindet dukkede op helt af sig selv, og hendes krop reagerede voldsomt på det.

– Måske kan vi føre en mere civiliseret samtale om alting over en middag, foreslog han.

– Der er intet at tale om.

– Milla, jeg er ikke den Cavanaugh, der gjorde livet surt for dig. Vi kan da vel spise sammen, før jeg rejser hjem.

Måske overreagerede hun virkelig. – Det kan vi vel. Men der er faktisk kun ét sted at spise her i byen, og det er i pubben.

– Jeg skal checke ind på hotellet. Du bor der stadig, ikke?

Milla nikkede. – Indtil jeg får gjort dette sted i orden.

– Dette sted? Ed så sig omkring i bageriet, som om det var første gang, han rigtigt så det. Til sidst rettede han blikket mod hende. – Får du bageriet gjort i stand?

– Det kan man godt sige, bortset fra, at det er mig, der gør det i stand.

Denne gang forsøgte Ed ikke engang at skjule sin vantro.

– Jeg gør ikke bare bageriet i stand, jeg planlægger at åbne det igen. Før han kunne kommentere det, skyndte Milla sig at forklare det nærmere. – De tidligere ejere gik fallit, sammen med en lang række andre forretninger her, og byrådet tilbyder at leje butikslokalerne ud for pebernødder til mennesker, som er villige til at starte dem op igen. Jeg har lagt billet ind på bageriet her, og så vidt jeg ved, er der ingen andre, der er interesseret i det.

– Det overrasker mig ikke, mumlede han, lige akkurat højt nok til, at hun kunne høre det. – Et spørgsmål. Han stirrede på hende igen. – Hvorfor?

– Engang ejede min familie dette bageri. Jeg ved, hvordan man driver sådan et sted. Jeg er vokset op her.

Ed var stadig forundret. – Og?

Milla sukkede. Hvordan skulle hun forklare alt det, hun havde set og følt, siden hun var kommet til Bellaroo Creek? Hvordan kunne hun forklare sin længsel efter at lave noget meningsfuldt efter mange års utilfredsstillende luksus og ødselhed?

Millionæren, der stod foran hende i designerjeans og poloshirt kunne umuligt forstå, hvordan det kunne være så vigtigt ikke blot for hende, men for hele lokalsamfundet at få dette lille, ydmyge bageri op at stå igen.

– Byen har brug for hjælp, Ed. Bellaroo Creek er på randen til at uddø, men en lokalkomité har startet en redningsplan for den. Alting afhænger af at holde skolen åben, og derfor inviterer de familier til at leje gårde og stuehuse for en dollar om ugen.

– Desperate familier.

– Mennesker, som gerne vil begynde på en frisk, forsvarede Milla dem. – Mennesker, som gerne vil bo i frisk luft og se deres børn vokse op og lege i et bedre miljø end mørke baggårdsgyder i byerne. Et sted, hvor man kender hinanden ved navn og føler et fælles ansvar for samfundet.

– Du er vist blevet hjernevasket, ikke?

– Jeg er på udkik efter et liv, som får mig til at føle mig tilfredsstillet, sagde hun indigneret. – Og det her er noget, jeg ønsker at gøre uden at røre min eksmands penge.

Der kom et stramt drag om hans mund. – Det er en refleksreaktion, Milla. Du tænker ikke rationelt.

– Jeg beder ikke om din billigelse, Ed.

– Hør, jeg har sagt, at det gør mig ondt med babyen, og det gør det virkelig, mere end du aner. Og det gør mig også ondt, at dit ægteskab med min bror ikke fungerede, men jeg kender alt til forretninger, og jeg ved med sikkerhed, at du kommer til at fortryde det her.

– Jeg har virkelig ikke lyst til at skændes om det, sagde hun beslutsomt.

Hvad hun stillede op med sit liv fra nu af, var trods alt hendes sag. Cavanaugh-familien kunne ikke længere gøre noget krav på hende.

Ed havde imidlertid ikke noget andet valg end at blive i Bellaroo Creek natten over, og pubben var det eneste mulige logi. – Som du selv sagde, kan vi forsøge at føre en civiliseret samtale over en middag.

– Det glæder mig, at du er enig.

– I det mindste kan vi ikke sidde og råbe ad hinanden i et offentligt lokale.

– Det er en lettelse.

– Kokken er kineser, sagde Milla til ham. – Og ganske god. Jeg tror, du vil kunne lide hans and med svampe.

Ed hævede brynene, og nu smilede han næsten rigtigt. – Kan man få and med svampe helt herude?

– Bellaroo Creek kan skam byde på enkelte overraskelser.

– Okay. Det lyder godt. Han tog sin mobiltelefon op af lommen for at se, hvad klokken var. – Jeg må hellere checke ind.

Det var i bedste fald en midlertidig våbenhvile, men Milla udstødte et lettet suk.

– Jeg går med, sagde hun. – Pigen i receptionen, Sherry, er desværre ikke helt så professionel som kokken. Her kommer så få gæster til, at hun også tit hjælper til i køkkenet eller vaskeriet. Nogle gange skal man gå på jagt efter hende.

*

Fem minutter senere, da Milla havde ledt i pubbens bar, loungen, restaurationen, vaskeriet og køkkenet uden at finde Sherry, vendte hun tilbage til receptionen og fandt Ed siddende med lukkede øjne på en spinkel træstol med de lange ben strakt ud foran sig. Han sov tilsyneladende, selvom han sad i en frygtelig ubekvem stilling.

– Ed. Hun rørte ved hans knæ, og han vågnede med et sæt. – Jeg kan ikke finde receptionspigen, og du ser ud, som om du trænger til at sove.

– Jeg har det udmærket, insisterede han, mens han rejste sig op.

– Du er udmattet og har jetlag. Jeg synes, du skal gå med ind på mit værelse. Hun mærkede til sin store ærgrelse, at hun rødmede, da hun sagde det. – Så kan du i det mindste tage dig et brusebad, mens jeg finder en, der kan give dig et værelse, fortsatte hun.

– Det lyder godt med et brusebad. Ed gabte. – Tak, det siger jeg ikke nej til.

Tilbuddet havde forekommet Milla at være både praktisk og fornuftigt, indtil hun gik op ad den smalle trappe med Ed ved sin side. På den trange plads var hun super bevidst om hans højde og brede skuldre og megamaskuline aura. Hendes hjerte begyndte at banke hurtigere, og det prikkede i hendes hud.

Da de var nået op ad trappen, var hun latterligt forfjamsket. Hun åbnede døren og gik til side. – Efter dig, Ed.

– Tak. Han stillede sin dyre rejsetaske på gulvet og stod med hænderne i siden og kikkede på hendes dobbeltseng og kosmetikken på det gammeldags toiletbord, og på garderobeskabet med det ovale spejl på lågen.

– Det er gammeldags, men der hører i det mindste et badeværelse med. Det er derinde, sagde hun, mens hun gik hen og åbnede døren. – Det er lille, men der er alt, hvad man behøver. Der er et ekstra håndklæde på hylden, og …

Åh, hjælp.

Hvorfor havde hun ikke husket, at hun havde efterladt sit undertøj over badekarret? Nu var hendes silketrusser og blonde-bh fuldt synlige.

Ed smilede. – Hyggelig udsmykning, sagde han med et grin. Men et mørkere glimt i hans øjne antændte flammer i Millas indre.

Hun for frem og snuppede undertøjet og krammede det i hånden. Hvis hun havde haft en lomme, ville hun have lagt det i den.

Hun sørgede for at se ned i gulvet. – Badeværelset er til din disposition.


TREDJE KAPITEL

Ed frøs. Da han klatrede op fra den dybe søvns sorte hul, åbnede han øjnene og så det kølige grå dagslys fylde et ukendt værelse. Alt var fremmed, møblernes facon, vinduerne, det hele.

Han anede ikke, hvor han var.

Og han frøs. Han var nøgen og kold. Instinktivt rakte han ud efter sengetøjet, og da han trak det op over sig, mærkede han den blomsteragtige duft. Bestyrtet kom han i tanke om Milla.

Han var i Australien. På et hotel i Bellaroo Creek. Han havde taget brusebad i Millas badeværelse. Dette var hendes soveværelse.

Det var meningen, at de skulle spise middag sammen.

Hvor var hun henne?

Rystende puttede han sig længere ned under sengetøjet, mens han forsøgte at løse sit dilemma. Eller snarere Millas dilemma. Det stod nu klart, at han var kommet ud fra brusebadet i aftes, havde set hendes seng og var faldet udmattet om i den.

Nu, da han havde løst den del af gåden, kunne han kun alt for let forestille sig resten. Milla var vendt tilbage til sit værelse og havde fundet ham liggende nøgen på sin seng. Gået ud som et lys.

Hun var sikkert flygtet skrigende væk, og han kunne blot håbe, at hun havde fået anvist et andet værelse, det værelse, der skulle have været hans.

Sikke noget rod. Nu blev han nødt til at starte dagen med undskyldninger. Det var aldrig behageligt.

Med en stønnen begravede Ed sig dybere under sengetøjet, men der var allerede blevet meget lysere i værelset, og han var alt for bevidst om, at det var Millas seng, han lå i. Selvom lagenerne sandsynligvis var blevet skiftet, hang den blomsterduft, han altid forbandt hende med, ved. Uheldigvis huskede han også kun alt for tydeligt hendes undertøj, der havde hængt fremme i badeværelset, før hun havde snuppet det, og mand, hvor var det bare ikke en opbyggelig erindring for en varmblodet mand på denne tid af morgenen.

En ting var sikker. Han ville ikke få mere søvn i denne omgang.

*

– Godmorgen. Du er tidligt oppe. En langbenet blondine i cowboyskjorte og jeans grinede stort til Ed, da han gik ind i hotellets restauration. – Jeg er Sherry, sagde hun muntert til ham. – Og du er vores første kunde til morgenmad. Du er velkommen til at sætte dig, hvor du har lyst.

Ed, der kom lige fra badet og var nybarberet og i rent tøj, valgte et lille bord ved vinduet med udsigt over Bellaroo Creeks tomme og stille hovedgade. I et fjernt hjørne var der tændt op i kaminen, og det gjorde lokalet hyggeligt, tomheden til trods.

– Vil du have te eller kaffe? spurgte Sherry.

– Kaffe, tak.

– Åh, du er amerikaner, udbrød hun henrykt. – Selvfølgelig vil du have kaffe. Men i stedet for at gå ud for at hente kaffekanden, blev hun stående og stirrede på ham med et stort smil.

Ed forstod, at hun var den pige, Milla havde ledt efter i aftes, men han var ikke snakkesalig om morgenen, og derfor kom han ikke med nogen kommentar.

– Du er da vel ikke filmstjerne eller sådan noget, vel? lød hendes næste spørgsmål.

– Jeg er ikke noget spor spændende, svarede han tørt. – Og foruden kaffen vil jeg gerne have røræg. Han gengældte ikke hendes smil.

– Med bacon og tomater?

– Det lyder dejligt.

– Pølser?

– Ja, hele molevitten. Han havde sprunget frokost og middag over, og han var så sulten, at han kunne spise et helt næsehorn. – Og jeg vil også gerne have ristet brød og appelsinjuice.

– Skal ske, sir. Jeg sætter Stu i gang med det samme.

Hun vendte hurtigt tilbage med en dampende kaffekande, og til Eds lettelse var kaffen både varm og stærk. Han overvejede at spørge hende om, hvor Milla var henne, men valgte diskretionen.

– Lad bare kanden stå, sagde han til hende.

Han var i gang med nummer to kop, da hun vendte tilbage med en bakke fyldt med mad. Hans mave knurrede taknemligt.

– Du er altså en af Millas venner? spurgte hun koket, mens hun blev stående ud for hans bord.

Ed nikkede, mens han spiste, men han havde ikke i sinde at fortælle denne nysgerrige pige om sit forhold til Milla.

– Vi er alle sammen så glade for, at Milla starter bageriet op igen, sagde pigen så.

Denne gang kunne han ikke lade være med at se op eller skjule sin interesse. – Så byen vil virkelig gerne have et bageri?

– Selvfølgelig. Det bliver vidunderligt. Men problemet er, at et bageri giver virkelig meget hårdt arbejde. Stakkels Milla vil blive nødt til at arbejde på forfærdelige tidspunkter. Pigen rystede på hovedet. – Halvdelen af byen bakker hende op og venter med længsel på, at butikken åbner. Den anden halvdel synes, det er skørt af hende at forsøge at gøre det hele på egen hånd. De vædder på, at hun højst holder en måned.

Ed lyttede sammenbidt til nyheden, men han opmuntrede ikke til yderligere samtale.

– Og i det hele taget overrasker det mig da, at Milla vendte tilbage, sagde Sherry. – Jeg mener, med det udseende, hvorfor skulle hun så have lyst til at begrave sig selv her?

Præcis, tænkte Ed.

Da han var færdig med sin morgenmad, var der stadig ingen andre gæster og intet tegn på den pige, der havde serveret for ham. Han lagde drikkepenge til hende på bordet og gik ud på gaden. Han stirrede over mod bageriet og spekulerede over, hvornår Milla mon dukkede op.

Den anden halvdel synes, det er skørt af hende.

Fordybet i tanker skråede han over vejen. I går havde han ikke rigtigt set nærmere på bageriet, fordi han havde været så optaget af sin oprindelige mission om at få Milla med tilbage til Staterne, og siden var han blevet overrumplet af nyheden om, at hun havde mistet babyen. Nu tænkte han på hendes plan om at starte en forretning her. Denne tidligere arving fra Beverly Hills ville gerne stå op klokken tre om natten midt om vinteren for at bage brød. Ikke bare en enkelt dag, men hver dag.

Det var umuligt.

Halvdelen af Bellaroo Creeks indbyggere havde ret. Det var skørt af Milla. At drive et bageri var forbandet hårdt arbejde. Intenst fysisk arbejde. Helt sikkert for meget for en underskøn kvinde, der var vant til et liv i luksus.

Bageriplanen gav tilsyneladende ingen mening. Det måtte være Millas reaktion på tabet af Harry og babyen. Måske var det hendes hormoner, tænkte Ed. I hvert fald tænkte hun ikke klart.

Det var hans opgave at få hende til at tænke klart i dag, sagde han til sig selv, mens han stod og stirrede ind gennem et støvet vindue på et tomt butikslokale. Han var nødt til at tale Milla til fornuft, han måtte overtale hende til at trække sin ansøgning tilbage, før hun havde forpligtet sig til noget, hun hurtigt ville komme til at fortryde.

For næsten fem år siden havde han set på, at hun giftede sig med Harry, vel vidende, at det kun kunne ende med en katastrofe. Han ville ikke lade hende gå ind til endnu en katastrofe.

Han spekulerede over, hvornår hun kom ned til morgenmad, da han hørte en lyd inde fra bagbutikken.

En ubuden gæst?

Han tog i døren, og den gik op. Han trådte stilfærdigt indenfor.

– Hallo, råbte han. – Er her nogen?

Da der ikke kom noget svar, gik han videre. – Kan jeg hjælpe dig?

– Ed?

Milla dukkede op i døren.

– Hej, sagde han og smilede.

Milla stod med hænderne i siden og betragtede ham med rynkede bryn. – Hvad lavede du? Hvorfor lister du rundt her?

– Jeg troede, her var en ubuden gæst. Han trak på skuldrene. – Jeg var sikker på, at du stadig sov.

Milla rullede med øjnene. – Jeg har været oppe fra før klokken seks.

– Men du var ikke nede i restauranten til morgenmad.

– Jeg har spist morgenmad her. Hun nikkede i retning af vasken. – Yoghurt, en banan og et krus te, så er jeg klar til dagen.

Ed rystede på hovedet.

– Jeg håber, du har sovet godt, sagde hun efter en lille pause.

– Som en sten. Han skar en grimasse, mens de begge stirrede ned i betongulvet.

Han gættede på, at Milla havde lige så lidt lyst som han til at nævne den indlysende kendsgerning, at hun havde fundet ham sovende, splitternøgen, på sin seng i aftes.

– Undskyld jeg ikke kom til vores middagsaftale, sagde han. – Jeg håber, anden var god.

– Ja tak, den var lækker.

– Og jeg håber, at du … øh … har sovet godt i nat.

– Tak, jeg sov dejligt. I dit værelse, tilføjede hun uden helt at møde hans blik. – Har du spist morgenmad?

Han klappede sig på maven. – Ja. Et stort måltid.

– Du var garanteret ved at dø af sult.

– Jeps. Han kneb øjnene sammen og spurgte: – Hvorfor er du her så tidligt?

– Jeg tænkte, at du måske gerne ville sove længe, og jeg var nødt til at komme i gang. Jeg laver en opgørelse over alt det udstyr, der er her, og regner ud, hvad jeg mangler.

– Foregriber du ikke begivenhedernes gang? Du ved jo ikke engang, om byrådet accepterer din ansøgning.

– Det er jeg fuldkommen sikker på, at de gør, Ed. De har været meget ivrige.

– Det kan ikke undgå at blive en fiasko, Milla. Det her kan du ikke gøre. Byen hænger jo dårligt nok sammen. Hvor er dine kunder henne? De sidste, der forsøgte at drive det her bageri, havde ikke held med foretagendet.

– De havde ikke ordentlig forstand på at bage. Deres brød var ikke populært.

– Er du sikker på, at du kan gøre det bedre?

– Helt sikker.

– Milla, hvis du virkelig gerne vil arbejde, kan du få et job på et tophotel i Sydney. Med samme slags arbejde, som du havde, før du blev gift.

– Så du synes, jeg skal mænge mig med de rige og berømte igen?

– Ja. Hvorfor ikke? Dengang Ed mødte hende i London, havde hun været en fremragende værtinde for VIP-gæster.

Milla foldede armene over brystet og betragtede ham med krigerisk beslutsomhed. – Det liv har jeg fået nok af, Ed. Hvis jeg ser så meget som én forkælet rockstjerne mere, kaster jeg op. Jeg er født og opvokset i denne by. Vi boede på Matheson Street, men jeg har tilbragt mit halve liv i denne her butik. Før jeg begyndte i skole, legede jeg med dej her, og jeg bagte mit eget brød til frokost.

Kampgejsten brændte i hendes yndige, grønne øjne. – Da jeg gik i gymnasiet, skar jeg brød i skiver og pakkede det hver morgen, før jeg tog bussen til Parkes. Om eftermiddagen arbejdede jeg med at betjene kunderne. Om lørdagen hjalp jeg min mor med at bage hendes berømte frugttærter.

Ed var imponeret, men han sørgede for ikke at vise det.

– Da jeg var færdig med skolen, begyndte jeg at lære erhvervet ordentligt. Jeg kan bagerhåndværket forfra og bagfra, sluttede Milla.

– Og du kunne ikke hurtigt nok komme væk fra det.

Hun gloede olmt på ham. – Jeg var ung og utålmodig og havde hovedet fuldt af store drømme.

Han nikkede. Hun huskede sikkert, ligesom han, hvor hendes ungdomsdrømme havde ført hende hen: først til Europa og en række interessante og tilfredsstillende job, men til sidst i armene på hans farlige lillebror.

Det var der ingen grund til at tale om nu.

Han drejede samtalen i den retning, han ønskede. – Så har du velsagtens skrevet en forretningsplan? Du har forberedt en analyse af produktion og salg for at vurdere, om der er ligevægt mellem indtægter og udgifter, og tabs- og profitprognose?

– Rejs hjem, Ed. Jeg har ikke brug for, at du kommer trampende ind her og prøver at ødelægge det hele.

– Jeg prøver at redde dig fra alle de problemer, der er forbundet med at starte en forretning, som er dømt til at mislykkes.

– Det er meget betænksomt af dig. Hun skød hagen frem og så roligt på ham. – Men jeg ville foretrække lidt tillid.

Nu så han om bag den selvsikre facade og fik et glimt af den sårbare pige, der klamrede sig til sin sidste rest af værdighed og håb. Og han kunne ikke lade være med at føle beundring for hende. Selvom han hurtigt kvalte den. En god forretningsmand stolede altid på sin forstand, ikke sit hjerte.

– Fortæl mig om udstyret, sagde han. – Hvad har du, og hvad mangler du stadig?

– Interesserer det dig virkelig?

– Hold nu op, Milla. Det er da klart, at det interesserer mig.

– Okay. Jeg har en stor ovn, som har været her siden midt i 50’erne. Den er fantastisk. Der er ingen grund til bekymring der. Jeg har gaskomfurer, en stor brødmixer og et køleskab og fryser. Jeg får brug for flere målekar, knive og andre skæreredskaber, samt sprøjteposer og tyller og den slags, men det koster ikke alverden. Jeg kunne godt bruge en røremaskine, men det kan vente.

– En røremaskine?

– Den er god til mindre ting, kager, creme og glasur.

– Du skal vel også bruge vægte?

Hun spærrede overrasket øjnene op. – Ja, vægte er meget vigtige. Far havde nogle meget dyre og fine vægte. Jeg ved ikke, hvad der blev af dem.

– Hvor er dine forældre nu? Vil de være i nærheden, så de kan støtte og hjælpe dig?

– Nej da. Et varmt smil oplyste hendes ansigt. – De er på krydstogt. Denne gang er det Middelhavet. Nu om dage er de altid på krydstogt, og det skal være dem vel undt. De har arbejdet hårdt, og de har fortjent at more sig.

Hendes smil svandt ind og blev erstattet af et udtryk af trods. – Det her er noget, jeg er nødt til at gøre, Ed.

Inderst inde forstod han det godt. Milla ønskede at kaste sig ud i hårdt arbejde, som om det på en eller anden måde kunne læge fortidens sår.

– Hvad, hvis det mislykkes for dig? Han var nødt til at spørge om det. – Hvad nu, hvis du afviser Harrys penge og forsøger dig med det her, og så ender med at stå med ingenting?

– Det kommer ikke til at ske.

– Milla, hvordan kan du være så sikker?

Hun smilede bare. – Du kan forsøge så meget, du vil, Ed. Du får mig ikke til at skifte mening.

FJERDE KAPITEL
Til Millas lettelse var Eds farvel usentimentalt. Et håndtryk og et kindkys.
Usmilende ønskede han hende held og lykke.
– I lige måde, sagde hun, og han kikkede underligt på hende. – Held og lykke med at forklare Gerry det hele.
Han smilede sørgmodigt. – Tak, det får jeg helt sikkert brug for.
Smilet forsvandt, da Ed satte sig ind i sin røde udlejningsbil, og det udtryk, der var i hans øjne nu, fik det til at gøre ondt i Milla.
De vidste begge to, at det var sidste gang, de fik hinanden at se, men hun havde ikke ventet, at Ed ville se helt så trist ud. Og hun havde bestemt heller ikke ventet, at hun selv ville føle sig fortabt og overvældet af en bedrøvelse, der var helt forskellig fra den, hun havde følt, da hun havde mistet Harry eller babyen.
Hun blev stående og kikkede efter Eds bil, til den var forsvundet ud af syne. Så åndede hun tungt ud og ventede på, at lettelsen skulle skylle ind over hende.
Til hendes overraskelse skete det ikke.
I stedet følte hun sig mærkeligt tom.
Det var sådan en irriterende, irrationel reaktion. Nu, da Ed var taget af sted, var hun fri. Fri for Cavanaugh-familien, fri til at lægge sine fejltagelser bag sig og gøre resten af sit liv til en succes.
Da hun gik ind i bageriet igen, kredsede hendes tanker om Ed og den første gang, hun havde mødt ham, da hun arbejdede på The Hedgerow Hotel i London.
Jobbet i Knightsbridge havde været toppen af hendes karriere. Hun havde gjort sig fortjent til det, for hun havde arbejdet som en gal og taget alle mulige og umulige job undervejs, til hun havde fået arbejde som receptionist på et hotel i London.
Til hendes overraskelse havde hun virkelig syntes godt om stillingen og havde kastet sig over alle aspekter af den med begejstring og gåpåmod. Derfor var Milla også hurtigt blevet forfremmet, og da chefen for VIP-luksusservicen for hotellets ledende kunder gik på pension, fik hun tilbudt hans stilling.
Hun havde elsket arbejdet og været fantastisk dygtig til at sørge for gæsterne, hvad enten de var charmerende eller barnlige. For hende havde det været en daglig udfordring at stille dem tilfreds.
Det var dengang, hun havde mødt Ed. Hun ville aldrig glemme sit første møde med ham. Han var naturligvis kommet til London i forretninger, og Milla havde sørget lige så godt for ham som for alle sine andre gæster.
– Du er et fantastisk aktiv her, havde Ed sagt til hende, da han skulle rejse. – Jeg glæder mig til at se dig næste gang, jeg er i London. Han var utrolig flot, ikke mindst da han så hende dybt i øjnene og smilede.
Til Millas bestyrtelse havde hun rødmet voldsomt. – Faktisk flytter jeg videre, havde hun sagt til ham. – Jeg er vist inderst inde en nomade, og jeg har været i London i næsten to år.
Han forsøgte ikke at skjule sin skuffelse. – Tager du tilbage til Australien?
– Nej, til USA. Jeg er blevet tilbudt et job i Californien.
Han havde smilet stort til hende. – Hvilket hotel?
– Ritz-Carlton.
– Fantastisk. Der var kommet sølvglimt i hans grå øjne. – Måske mødes vi igen.
Når Milla tænkte tilbage, kunne hun se, at hendes liv havde taget en afgørende vending den dag. Hun og Ed havde mødtes igen. Det havde han sørget for.
Og hvem kunne vide, hvordan det ville have udviklet sig, hvis hun havde været lidt modigere?
*
Ed var bekymret, da han kørte mod Sydney. Han vidste, at han aldrig kunne overtale Milla til at opgive sine planer med bageriet. Hans forsøg på det havde været et totalt spild af kræfter. Det var næsten stensikkert, at hendes forehavende ville mislykkes, men ingen kunne tale hende fra det.
Han strammede hænderne om rattet. Det var Millas problem, ikke hans. Han havde gjort sin pligt, og hun var en intelligent kvinde, der havde ret til at træffe sine egne beslutninger. Og begå sine egne fejl.
Igen.
Han kunne alligevel ikke lade være med at føle en gnist af beundring for hende. Han havde forståelse for hendes trang til at stå på egne ben.
Men at drive et bageri?
Det gav bare ingen mening.
Ed kunne stadig ikke helt komme sig over synet af hende med et tørklæde om håret, mens hun gik i krig med edderkoppespind og svingede en gulvskrubbe og en spand vand. Hun var så forskellig fra den kvinde, der altid havde været så velsoigneret og klædt efter alle kunstens regler. Så forskellig fra den første gang, han havde set hende, da hun arbejdede på hotellet i London.
Ed havde mødt mange smukke kvinder, men der havde været noget ved Milla Brady, som havde fascineret ham helt vildt.
En aften havde han inviteret Milla til at holde sig med selskab, mens han ventede på en forretningskontakt. Hun havde fortalt ham om de steder, hun havde besøgt i Europa, hvad hun havde set, og hvilke mennesker hun havde mødt. Hun var selve inkarnationen af den perfekte kvinde.
Så havde hun sagt til ham, at hun skulle flytte til USA, og han havde prist sig lykkelig. Det faktum, at han boede i New York, og Milla skulle til Californien, var et mindre problem. Så da Ed var i L.A., inviterede han Milla med til fest. Harrys 30-års fødselsdag i Beverly Hills. Der blev ikke sparet på noget.
Milla havde set ud, som om hun hørte til her i de luksuøse omgivelser. Og i Eds øjne havde hun set aldeles henrivende ud.
Aftenen var gået godt, indtil han havde kysset hende.
Mens Ed var gået efter drinks, var Milla blevet omringet af en gruppe piger fra Harrys omgangskreds.
– Hvad synes du om amerikanske fyre? havde en pige spurgt Milla.
– Det må jeg vente med at svare på, havde hun sagt, og så havde hun leet. – Men jeg må tilstå, at jeg ikke var i London så længe, før en mand kyssede mig.
– De briter er hurtige i vendingen, sagde en anden pige.
– Eller også er amerikanske gutter langsomme i optrækket, sagde en anden.
De havde leet, og Ed havde ventet, til latteren havde lagt sig, før han sluttede sig til gruppen og rakte Milla hendes drink.
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// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
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}

function init(){setSpanIGP();}
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